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      Un lugar recóndito


      Se unha persoa afeccionada ó mar, como pode ser o dono dun iate, bordease en barco o cabo de Watkyns Bay pola mañá, atoparíase cunha morea de nenos xogando na auga. Este espectáculo agradaríalle ou deprimiríao dependendo do seu carácter. En calquera caso preguntaríase como conseguirían chegar ata alí, a un lugar tan solitario no que se sentían tan a gusto, os máis pequerrechos choupando na beira do mar e perseguíndose pola area, os maiores nadando cara ás balsas e tirándose delas, e todos facendo un gran rebumbio. Pero isto non é máis ca unha suposición, pois ningún iate nin ningunha outra embarcación bordeará xamais o cabo da baía, nin se verá nunca ningunha vela no horizonte. A razón disto é que se trata do país da S.E.N.S. (Sociedade para a Extracción de Nenos Sobrantes), un lugar recóndito. Se un navegante sentise a tentación de ir nesa dirección, sairían ó seu encontro desconcertantes ventos do nordés alternados con desconcertantes ventos do suroeste, e isto, combinado con persistentes trombas de auga, faríao desistir do seu obxectivo, e consideraríase moi afortunado se conseguise saír daquelas augas amarrado ó pouco que quedase do mastro.


      Só existe unha excepción á regra de que ningún forasteiro pode navegar preto daquel lugar, e ese é o caso de Vanderdecken e os seus homes, que desembarcaron e acamparon a unhas dúas millas e media ó norte da baía. Debido ó temerario xuramento que fixera de que dobraría o Cabo de Boa Esperanza aínda que tivese que esperar ata o Día do Xuízo Final, atopouse con que tivo que esperar ata tal día, e aínda que para a súa tripulación, que nada xurara, foi unha sorte aciaga, non lle quedou máis remedio que bordear o cabo con el. Parece que aquela maldición foi esmorecendo ó cabo duns séculos, xa que polo menos conseguiron introducirse nas augas da S.E.N.S. durante o equinoccio de primavera, e alí continúan hoxe, acampados en pequenas chozas, co navío ancorado na desembocadura dun río, nun estado calamitoso, debido ós moluscos adheridos ó seu casco.

    

  


  
    
      A señorita Watkyns


      A baía chámase así en honor da señorita Watkyns, que non é só a directora, senón a fundadora da S.E.N.S., ou Sociedade para a Extracción de Nenos Sobrantes. Como tantas outras mulleres que non teñen fillos de seu, a señorita Watkyns estaba realmente interesada neles, e como era de personalidade un tanto entremetida, co tempo converteuse nun personaxe popular nos tribunais correccionais e a miúdo no albo das risas da xente. Deste xeito púxose en contacto con outras mulleres con semellantes afeccións e constituíron a Sociedade, cuxo obxectivo consistía en extraer os nenos que rexeitaban os seus proxenitores, ou un deles, segundo o caso. Ponse especial coidado en non cometer erros, pero unha vez que un neno é extraído pola Sociedade, xa non regresa, e axiña esquece o que pasaba cando vivía cos seus pais (ou cun deles) grazas a que a atmosfera do lugar é a ideal para esquecer. Hai casos nos que, tras varios anos na Sociedade (ou o que virían sendo varios anos se o tempo se contase alí da forma habitual), se lle entrega un neno a alguén que anhela ter un; pero o proceso para seleccionar esa persoa require aínda un maior coidado para non cometer erros.


      A señorita Watkyns é unha muller de intelixencia fóra do común, e ademais de ser unha fabulosa organizadora, posúe uns amplos coñecementos científicos. Estes atributos permitíronlle non só descubrir a existencia do país dos snergs (o que de por si xa é unha gran mostra de enxeño) senón tamén como chegar ata alí sen desagradábeis contratempos. Non é a miña intención entrar en detalles sobre como conseguiu chegar ata alí (iso ocuparía un libro o dobre de groso ca este). Limitareime a dicir que a señorita Watkyns admitiu a entrada na Sociedade de vinte e dúas mulleres coidadosamente seleccionadas (cada unha das cales tiña catro ou cinco nenos listos para seren extraídos dos seus fogares sen previo aviso) e con sumo coidado levaron a cabo todos os preparativos para envialos a todos ó novo país.


      [image: Snergs001.tif]


      Acordárase que cada muller levaría un único neno sobrante ben abrigado, xa que non poderían cargar con máis dunha soa vez; despois irían recoller os demais. Tamén debían levar un paquete con mantas, roupa de la e un par de monos de tea resistente para cada un, e quedaba ó seu criterio a elección doutros utensilios como toallas, peites e cousas polo estilo. Saíu todo á perfección. Reuníronse en Hampstead Heath unha ventosa noite de outubro ás once e media, e ás doce e cuarto a señorita Watkyns xa inspeccionara e aprobara todos os fardos, e procurara que non quedase unha soa man sen unha cunca de leite quente ou de cacao. Logo deu a orde de partir e puxéronse en marcha cun forte vento.


      Ese foi o humilde comezo da S.E.N.S. ata o que é hoxe, con 478 nenos sobrantes ó seu coidado, e os que quedan por vir. Como este libro non é máis ca a narración das extraordinarias aventuras que lles aconteceron a dous nenos debido ó seu insensato desprezo polas leis que tan sabiamente se implantaran polo seu propio ben (narración que non fará máis que producir un efecto saudábel nas mentes dos lectores máis novos), limitareime a describir brevemente os medios que a Sociedade emprega para atinxir o seu obxectivo.

    

  


  
    
      Medios


      Os nenos divídense en dúas clases en función da estatura e da idade. Os máis pequenos levan roupas dunha soa peza coñecidas como quitafácil, que teñen a vantaxe de que se poden quitar á hora do baño con só menearse un pouco. Os maiores levan conxuntos de dúas pezas: os nenos, pantalóns curtos e camisa; e as nenas, saia e blusa. Poñen os abrigos de la cando vai frío, o cal dura tan só as semanas tipicamente invernais do Nadal. A maior parte do ano non usan zapatos, senón o que eles chaman silandeiros.


      As casas están situadas en terreo elevado que hai xusto detrás, e todas son dun único andar. Están feitas dunha armazón de vigas de madeira, con paredes de barro mesturado con cunchas machucadas, e dan a impresión de seren moi sólidas e compactas. No interior, as paredes están enxesadas e pintadas de rosa claro ou azul. Detrás das casas hai unha ampla extensión de céspede con bambáns e instalacións para xogos saudábeis, como o bóla-cesta ou o espiro. Non moi lonxe comeza o bosque, primeiro con algunha que outra árbore e, sobre todo, con arbustos, onde xogan ós indios, a Robin Hood e a xogos similares. Despois o bosque vaise facendo cada vez máis mesto, ata ser en certas partes completamente sombrío incluso ó mediodía. É un lugar agradábel, con zonas de herba aquí e alí e distintos tipos de fieitos; pero non é prudente deixar os rapaces roldando por alí demasiado, pois poden extraviarse con bastante facilidade. Alén do bosque, a un día de camiño, atópase a cidade dos snergs, que foron os encargados de construír as casas da Sociedade e de facer outras moitas cousas útiles que relatarei máis adiante.


      As casas teñen un cerrado protector a doce pasos das paredes, para manter afastados os osos de canela, que viven no bosque e pronto traban amizade cos nenos nos seus paseos. Nada habería que obxectar a isto, de non ser porque os osos tiñan o costume de entrar nas casas pola noite e, cando atopaban as portas pechadas, de cando en vez deitábanse e refregábanse contra as paredes, o que mantiña os nenos espertos e os facía rir e murmurar coma babiolos. Por iso levantaron o cerrado. Os osos teñen un tamaño considerábel e un pelo suave cun lixeiro cheiro a canela, de aí o seu nome. Non se deben confundir cos grandes osos pardos que, segundo se rumorea, viven máis alá do Río Profundo, ó outro lado do país dos snergs, xunto con tigres, unicornios, algún dragón e outras criaturas con tendencia innata ó pecado.


      A excepción dos máis pequeniños, cada neno ten que facer a súa cama, e os sábados deben reencher os seus colchóns con botóns de lúpulo, que desprenden un cheiro agradábel e aromático e inducen ó sono. O lúpulo vello tírase na praia na preamar. O sábado é o día de limpeza: ordénanse os armarios, pásaselles o ferro ós mandilóns e báñanse con xabón os cadeliños e outros animais que o precisen. En xeral, abunda o que na Garda Real chaman “cuspir e puír”, de modo que todo estea en orde para o domingo. Os máis pequenos dormen en berces, pois a señorita Watkyns non tolera esas ideas modernas de non arrolar os nenos.


      A cantidade de animais no interior e exterior das casas foi motivo de moitos problemas e disputas. Os nenos tolean polas mascotas, e a tentativa da señorita Watkyns de limitar o seu número a unha mascota para cada tres nenos foi orixe de pelexas e perrenchas, polo que ó final se chegou á norma dun animal por neno. Os canciños, gatiños e coelliños son os máis populares, os teixugos non se recomendan. Nunha ocasión os rapaces maiores entusiasmáronse cunha poesía sobre unha nena que tiña un año que a acompañaba a todas as partes, incluso á escola, o que causaba a risa dos demais nenos. Tras isto, non había máis que años. Ó final a señorita Watkyns decidiu que só aqueles que observasen unha conduta irreprochábel durante un mes poderían ter un, e iso limitou inmediatamente o seu número. Ó cabo do mes só dúas pequenas resabidas foron consideradas aptas para ter un año, pero nese momento xa xurdira o furor polas mangostas.


      Outra fonte de problemas en relación cos animais era a comida. Por norma xeral as damas adoitan ser máis sensíbeis, e cumpriu a firmeza e o sentido común da señorita Watkyns para evitar que unha avalancha de sentimentalismo invadise a Sociedade e prexudicase o carácter e a saúde dos nenos. Algunhas incluso chegaron a propoñer que a comida consistise en pan, manteiga, leite e verduras; e de feito chegouse a realizar o experimento durante un tempo, o que deu como resultado que os nenos se enchesen de sarabullos. Despois engadiuse peixe á dieta, ó supoñer que o peixe non sufría dor ningunha cando o pescaban, tan só un pequeno pesar, pero iso tamén resultou un fracaso. Os organismos dos pequenos seguían requirindo un moderado consumo de carne con prebe. Finalmente, a señorita Watkyns púxose firme e decidiu que os snergs lles subministrasen regularmente certa cantidade de años, lebres, etc., pois eles non andaban con tantos miramentos á hora de matar animais e, de feito, gustáballes, pois eran grandes cazadores.

    

  


  
    
      Os snergs


      Os snergs son unha raza cuxa altura apenas supera a dunha mesa, pero teñen os ombreiros anchos e son moi fortes. Probabelmente garden algún parentesco cos trasnos que un día habitaron as montañas e os bosques de Inglaterra e que desapareceron durante o reinado de Henrique VIII. O seu idioma non é moi complicado, e os nenos, en particular, aprenden a falalo en poucas semanas, feito que axuda a reafirmar a miña teoría acerca da súa orixe. As damas, en cambio, nunca aprenden a falar esta lingua con fluidez, e algunhas expresións idiomáticas resúltanlles completamente inaccesíbeis, pero grazas á incansábel enerxía da señorita Watkyns, muller de notábel intelixencia, dispoñen dunha pequena gramática snerg con léxico e algúns exercicios sinxelos.


      Os snergs mostraron un enorme interese no desenvolvemento da Sociedade e ofreceron os seus servizos desde o primeiro momento. Pronto se fixeron cargo do traballo duro, como a construción das casas (na cal son expertos), xardinería, pintura e decoración, así como da parte máis molesta das tarefas domésticas, como fregar o chan. Chegan en grupos e pasan varias semanas traballando. Despois din que teñen morriña, o que vén significar que están cansados do traballo e volven á casa en canto outro grupo os substitúe. A cambio deses servizos reciben educación segundo os métodos modernos da Enciclopedia da señorita Watkyns e pequenos agasallos de Londres ou dalgunha outra cidade cando algunha dama viaxa alí por algún asunto, e gozan así de pequenas vantaxes, difíciles de precisar con palabras, que implican ter trato con damas de exquisita educación.


      Se os nenos se internan nos bosques para recoller amoras, cogomelos ou calquera outra cousa que estea de tempada, ou mesmo para xogar a foraxidos ou a indios arrincacabeleiras, un ou dous snergs acompáñanos para espantar os molestos osos. Cando van nadar, os snergs sentan nunha pedra preparados para lanzarse á auga e rescatar calquera neno que estea en apuros. Resulta interesante ver como chegan ata o neno nunhas poucas brazadas vigorosas, como o levan ata a beira, o poñen boca abaixo para que expulse a auga, e logo o deitan sobre a herba para que seque.
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      Os snergs visten calzas axustadas de la cun xibón do mesmo material e cinto de coiro. Na cabeza levan uns gorriños tamén de coiro parecidos a un prato fondo. No seu país a maioría vive na cidade; uns poucos teñen muíños e granxas a certa distancia, pero achéganse á cidade a miúdo porque son xente sociábel á que lle encanta a compañía. A cidade ten unha rúa principal que se estende de forma irregular entre esquinas e revoltas, con algunhas canellas que derivan dela baixo soportais e construcións similares. As casas teñen tres, catro ou incluso máis andares, están construídas dun xeito moi irregular con madeira, adobe e xeso. Son inestábeis en aparencia pero sólidas en realidade, aínda que un pouco flexíbeis. Se unha casa se inclina máis do debido, mantéñena erguida con táboas que apoian na casa de en fronte, o que lles serve normalmente de escusa para facer un pequeno pasadizo cuberto sobre as táboas e poder ir de visita sen necesidade de baixar e subir escaleiras, pois a eles encántalles iso de facer visitas. Nunca se sabe cando un snerg rematará a súa casa, porque sempre están engadíndolle cousas: ou ben constrúe un miradoiro, ou ben amplía o balcón sobre pilotes ata unha das grandes árbores próximas e logo engade un cuarto adicional na propia árbore, e rarezas polo estilo.


      Os snergs son moi lonxevos, aproximadamente tanto coma os carballos. Por exemplo, os que lembran a axitación provocada polo desembarco de Guillerme o Conquistador no ano 1066 xa son vellos e obstinados carcamáns apoltronados nas súas butacas. Os que lembran as Guerras das Dúas Rosas son de mediana idade e están na madurez (se se pode dicir iso dalgún snerg), mentres que os que naceron na época da Conspiración da Pólvora aínda conservan algo da alegre inconsciencia da xuventude. Os bebés datan da Batalla de Trafalgar en diante.


      Os seus banquetes son por todo o alto. Celébranos ó aire libre en longas mesas ensambladas que seguen as reviravoltas da rúa. Cómpre facelo así porque case todo o mundo está invitado, ou mellor dito, obrigado a asistir, pois é o rei quen organiza as festas, aínda que cada un debe contribuír levando a súa parte de comida e bebida e poñela en común. Nos últimos anos cambiouse o procedemento debido á gran cantidade de invitacións que había que enviar. Hoxe en día a asistencia sobreenténdese, e só se lles envían invitacións de non asistencia a aquelas persoas cuxa presenza non se desexa nesa ocasión en particular. Ás veces andan escasos de motivos para celebrar o banquete, e entón o Xefe da Casa Real, que é quen se encarga diso, ten que buscar un pretexto, como o aniversario dalgún snerg, por exemplo. En certa ocasión celebraron un banquete porque ninguén facía anos ese día.


      O rei preside a mesa, cos persoeiros máis destacados a cada lado, e baixo a tenue luz do serán contan historias da bravura de antano mentres escoitan música de arpas. Pero na outra punta da mesa, dobrando a esquina e fóra do alcance da vista da cabeceira, adóitanse producir charlas e comportamentos inadecuados, pois non hai ninguén que controle as cuncas de hidromel que beben, e o certo é que se poñen un pouco rebuldeiros, rin de máis e quítanse mutuamente os gorros, que logo se tiran á cara, e cousas polo estilo. Xente curiosa.


      Deseguida vou dar comezo á historia obxecto deste libro, pero antes cómpre explicar algunhas cousas sobre os dous nenos, Sylvia e Joe, que se viron involucrados nas estrañas aventuras que xa mencionei, e tamén sobre Vanderdecken e os seus homes, pois de non ser por eles non sei se as cousas terían un final feliz. Empezaremos por Sylvia.

    

  


  
    
      Sylvia


      A nai de Sylvia era viúva. Vivía nunha ampla casa en Londres e era unha muller moi admirada. Aquí chamarémoslle señora Walker para ocultar o seu verdadeiro nome. Aínda que en certo modo estaba bastante orgullosa de Sylvia, xa que era unha meniña moi guapa cuns rizos naturais, nunca se preocupou demasiado por ela debido á súa intensa vida social. Por exemplo, nunca se ocupou de facela rir co conto dos bacoriños nin finxiu que a comía a bocados, empezando polos pés, e nunca aburriu a xente mostrándolle os vestidos da nena que xa lle quedaban curtos para demostrar o moito que medrara. En realidade case nunca a vía, agás cando subía un momentiño onda ela antes de saír a algunha cea, baile ou asuntos similares. Porén, buscáralle unha coidadora chamada Norah, que era moi destra coas necesidades dos pequenos, incluso sabía contos interesantes. Todo marchaba de marabilla ata que Norah tivo que marchar para casar cun mozo metido no negocio dos embutidos. A coidadora que veu despois tiña compromisos que atender (aínda que estes non eran tan refinados coma os da nai) e tampouco lle podía dedicar moito tempo a Sylvia.


      Un día Sylvia mollouse pingando no parque e a coidadora, que se chamaba Gwendoline, esqueceu mudarlle a roupa, polo que caeu enferma. A nena empeoraba e finalmente houbo que chamar o médico, que lle recriminou á nai que non o chamase antes. Isto molestou bastante á señora, pois non estaba afeita á descortesía. Pero o que máis a incomodou foi ver sentada a carón da cama de Sylvia unha muller desamañada de mediana idade que dalgún xeito conseguira entrar. Cando a viúva lle preguntou que facía ela alí non obtivo máis resposta ca un bufido, ante o cal a señora Walker se foi. Media hora despois comezou o verdadeiro problema, pois a muller desamañada e mais Sylvia desapareceran.


      Produciuse unha gran conmoción no lugar, xa que ultimamente se deran algúns casos similares e os xornais xa se fixeran eco destas desaparicións, pero non ocorreu máis nada, e a camiña da nena quedou baleira para sempre. Co tempo –é dicir, ó cabo de tres semanas– xa ninguén se lembraba do asunto. A señora Walker púxose de loito e tiña un aspecto tan doce e adorábel que o señor Samuel Gollop (do ramo das galletas) pediu a súa man e ela concedeulla –que lle aproveite– de xeito que se converteu na señora de Gollop, cunha casa situada nun dos mellores barrios, dous coches e un pequinés que resultou campión nun recente concurso. Pero non tiña a Sylvia, nin a tería xamais.


      Sylvia estaba aprendendo a xogar a unha nova modalidade de wáter-polo na que participan as focas, e enseguida esqueceu a súa vida pasada, agás as historias que Norah lle adoitaba contar.
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      Joe


      Joe é un neno robusto de máis ou menos a idade de Sylvia. Causoulle máis desgustos e irritación á Sociedade que dez nenos do seu mesmo peso e estatura xuntos. Ó chegar non era en absoluto robusto, tiña as pernas e os brazos fracuchos e non había parte do seu corpo que non tivese unha mazadura formada ou en proceso de formarse. Todo se debía ó seu pai, un xinete de circo que adestraba a Joe para que chegase a realizar números de acrobacia con cordas e pértegas co fin de que, co tempo, puidese chegar a gañar uns cartos para axudar a manter a familia, que, dito sexa de paso, agora estaba composta unicamente polo pai, pois a nai había moito tempo que a esgotaran.


      Cada vez que a Joe non lle saía algún número supoñía un duro transo para el, pois o seu pai bebía tanto como lle permitía o xornal, e isto trastornáralle o xuízo, e en moitas ocasións excéderase un pouco no que lle facía a Joe na casa polas noites. Joe nunca se queixaba ós compañeiros do circo, porque cría que os rapaces viñan ó mundo co propósito de que os seus pais bourasen neles. Ademais, concluíu que, se se queixaba, o seu pai acabaría con el coma sempre prometera e, por ridículo que nos poida parecer, Joe quería seguir con vida.


      O asunto chegou á súa fin unha tarde que o rapaz errara estrepitosamente unhas acrobacias e o seu pai se anoxou moitísimo con el. E, tal e como lle dixera, íalle dar o seu merecido. Pero viuse interrompido pola repentina aparición dunha lúgubre señora, máis corpulenta ca el, a quen xa tiña visto ultimamente nas butacas dun xilin e tres peniques. A muller abriu a porta da cociña dun golpe, facendo caso omiso da lei, e colleu as tenaces non pola agarradoira, senón polo outro extremo. O pai de Joe quedou horas inconsciente.


      Cando acordou, as súas impresións resultaron moi insatisfactorias. O seu cranio parecía estar frouxo, como formado por pezas dun crebacabezas, e atopábase nun estado bastante lamentábel. Joe xa non estaba. Os titulares dos xornais non falaron deste caso porque non había ninguén a quen lle preocupase –agás ó seu pai–, e para cando logrou recompoñer as pezas do seu cranio grazas á destreza dos cirurxiáns (que nada puideran facer polo seu nariz) Joe xa se convertera nun personaxe famoso entre os outros rapaces polo seu ousado modo de montar osos a pelo e por facer outras cousas contrarias ó regulamento da Sociedade.

    

  


  
    
      Vanderdecken e os seus homes


      Como as curiosas aventuras de Joe e Sylvia tiveron lugar principalmente debido ó que Joe fixera coa sopa da tripulación de Vanderdecken, é aconsellábel que se fale aquí destes interesantes forasteiros.


      Como xa dixen, Vanderdecken (vulgarmente coñecido como “o holandés errante”) chegara había algún tempo e establecera o campamento á beira dun río ó norte de Watkyns Bay. O mar déralles tantas sacudidas desde que saíran de Holanda no século XVII que a vida que levaban agora era para eles un cambio ben agradábel. Non tiñan a menor présa por marchar, malia a gana de volver ver as súas respectivas esposas e fillos. E facían ben en non ter présa por marchar, se temos en conta que as súas esposas e fillos morreran centos de anos atrás, e sería unha enorme conmoción para eles se conseguisen volver ós seus fogares, o cal de por si xa era bastante improbábel.
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      Os homes tiñan cadansúa cabana, feita de fortes canas e con teito de pólas de palmeira. Estaban dispostas en forma de semicírculo, e no medio achábase a de Vanderdecken, o dobre de grande cás deles e cun xardín en fronte no que plantaba chícharos de olor e algún sinxelo bulbo. Tamén había unha cabana común, máis ampla, onde adoitaban comer e quedaban de sobremesa, fumando as súas longas pipas e falando de que deberían ir pensando en se ocupar da vella embarcación e limpala para emprender a viaxe de volta. Estaba nun estado penoso, as velas cheas de parches e os golfiños esculpidos da proa desgastados polos mares sucados durante innúmeros anos. Pero o máximo que fixeron para deixala lista foi alixeirala de peso levando a terra os obxectos máis pesados: un singular e vetusto canón, dúas áncoras de reposto, fardos de especias e cairos de elefantes, así como uns bocois con carne salgada que, cos anos, se virara dura coma unha pedra, e cousas polo estilo. Cada home levou a terra o seu baúl e a súa hamaca, e axeitou a súa cabana pavimentando o chan con cunchas trituradas, quizais unha ou dúas repisas, un estante para gardar as pipas, as xerras metálicas e demais miudezas. O papagaio de Vanderdecken aínda se mantiña forte, pois a maldición tamén o alcanzara a el (aínda que iso non era algo que o preocupase) e pousábase nunha alcándara ó sol, cunha cunquiña chea de froitos secos ó lado, maldicindo en holandés antigo.


      É de lamentar que a súa relación coa Sociedade, malia que cordial, non fose precisamente entusiasta. En primeiro lugar porque eran, como todo holandés, flegmáticos e nada dados a efusións. En segundo lugar, cando eles partiran, Inglaterra estaba en guerra con Holanda, e non lles gustaba moito ver ondear a bandeira británica no edificio principal de Watkyns Bay. Naturalmente, era deber da señorita Watkyns realizar a primeira visita, así que se presentou con seis mulleres para dicirlles que non tiña ningunha obxección a que permanecesen alí –o que parecía un tanto superfluo, dado que eles xa estaban comodamente instalados– e que esperaba que o descanso e o cambio lles resultasen beneficiosos. Non lles ofreceron refresco ningún ás damas, pois Vanderdecken non tiña té e só lle quedaba schnapps, unha augardente embriagadora pensada para que un home pouco acostumado a beber poida gabear polas árbores e, polo tanto, unha bebida non recomendábel para as damas. A visita foi correspondida ó seu debido tempo por Vanderdecken, acompañado do seu piloto e outros dous mariñeiros aseados, e desde entón sucedéronse pequenas visitas formais. Pero, como xa dixen, non existía unha verdadeira cordialidade: basicamente falaban do tempo.


      Con quen fixeron boas migas os holandeses foi cos snergs, que os visitan a miúdo e os convidan a pasar as fins de semana na cidade, o que resulta unha escusa estupenda para celebrar un banquete. Os snergs déronlles a probar ós mariñeiros unha especie de hidromel feito de mel de abellas silvestres ó que lle engaden unha pequena cantidade de xenxibre destilado para darlle máis forza. Este licor foi moi ben recibido polos esgotados mariñeiros, pois aínda que partiran cun bo aprovisionamento de schnapps, obviamente non contaban coa maldición, e as vituallas diminuían alarmantemente, o que provocou acaloradas discusións.


      Organizábanse cacerías a miúdo. Os holandeses levaban mosquetes con gravados moi raros, mentres que os snergs portaban arcos e frechas, e regresaban con presas de todo tipo. Porén, isto provocou un gran rebumbio na Sociedade, pois a señorita Watkyns dixo que non permitiría a matanza indiscriminada de animais no bosque que se estende entre a costa e o país dos snergs, que se lles apetecía (e isto dicíao ironicamente) podían ir ó país que hai alén do Río Profundo, onde, segundo se rumoreaba, había feras dignas da súa destreza, e podían matar as que quixesen. A señorita Watkyns facilitoulles unha lista cos animais cuxa caza estaba prohibida, entre eles os osos de canela, cervos noviños e algunhas clases de paxaros. Vanderdecken opúxose de forma enérxica e acudiu á Sociedade para discutir o asunto; pero como é unha persoa educada, finalmente cedeu. Agora só cazan cervos adultos, lebres, parrulos e uns áxiles animais que se alimentan basicamente de herba chamados wobsers, unha mestura de ornitorrinco e porco, pero con rabo prénsil. Cociñados con follas de loureiro resultan exquisitos.


      Pero, malia non existir unha gran cordialidade entre as damas da Sociedade e os holandeses, tampouco se pode dicir que existisen rozamentos. A señorita Watkyns envíalles a miúdo unha ducia de ovos ou unha cesta con ameixas da horta e outras froitas, e Vanderdecken envíalles un dos seus homes para plantar tulipáns, como cabería agardar, pois os holandeses teñen moita habelencia nisto. Cando nunha ocasión a caseta de baño saíu despedida a causa do forte vento, Vanderdecken e os seus homes acudiron e volvérona poñer no seu sitio a base de forza bruta, e o Nadal pasado envioulles ós nenos dous costais cheos de pequenos muíños tallados. En xeral, pódese dicir que a relación que manteñen é satisfactoria.
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      Como comezou a aventura


      Despois de feita unha breve descrición do estado das cousas, é hora de contar o que lles ocorreu a Sylvia e a Joe a causa da súa imprudencia, da súa desobediencia e descaro. E volvo repetir (xa que este punto require insistencia) que confío en que a historia non deixe de producir efectos saudábeis entre os lectores máis novos.


      Xa comentei que Joe provocou un gran desgusto e irritación na Sociedade. Isto debeuse, principalmente, ó insaciábel afán por coñecer os efectos de certos actos, particularmente daqueles que estaban prohibidos. Malia que a dama responsábel do seu ingreso na Sociedade (a señorita Gribblestone) o instruíra e lle lera historias edificantes, como a daquel neno a quen devoraba a curiosidade e que rematou devorado por unha serpe; e malia que a señorita Watkyns o advertira de que a aquel ritmo acabaría recibindo un duro castigo, todo isto tivo pouco ou ningún efecto. Pero o preocupante do asunto era que, sendo Sylvia e mais el compañeiros inseparábeis, ela, na súa inconsciencia, convertíase en axudante e cómplice das súas argalladas.


      Non podían vivir un sen o outro. Compartían todo o que tiñan, incluídos os segredos, e calquera bocado extra que caese nas súas mans. Incluso compartían un cachorro ó que chamaban Tigre pola súa ferocidade coas zapatillas e demais obxectos miúdos, e que era completamente branco agás nunha orella e no lado esquerdo da cabeza, que parecía que metera nunha lata de betume. Aquel era o único caso de propiedade compartida desde que a señorita Watkyns inventara aquela excelente norma dunha mascota por neno.


      Moitos foron os remedios propostos para mellorar a conduta dos nenos, pero a dificultade radicaba en que as señoritas Scadging e Gribblestone non se poñían de acordo en que método empregar. A señorita Scadging fora a que lle arrebatara a Sylvia á súa nai, e afirmaba que Joe era unha mala influencia para a nena e que só el debía recibir o castigo. A señorita Gribblestone, pola contra, opinaba que de non ser pola influencia de Sylvia, este sería un neno tan exemplar como o Edgar do conto, que saía antes do almorzo a recoller alpiste para o canario da súa tía. E así quedaron as cousas, xa que a señorita Watkyns tiña por norma non intervir nestas disputas agás en casos moi complicados.


      Non cabía a menor dúbida de que Sylvia influía no neno. A nena tiña ollos azuis e unha morea de suaves bucles da cor do ouro e, polo tanto, cando ría dicíndolle a Joe que nunca se atrevería a facer algo que el consideraba unha fazaña, este adoitaba facelo no acto, fose o que fose. E cando o mal xa estaba feito e as damas acudían na súa procura para recoller os anacos da desfeita ou para facer o que tivesen que facer e traer a Joe e a Sylvia para lles pediren explicacións, sempre os atopaban nunha actitude inofensiva e encantadora, sentados na area e abrazados coma dous santiños, ou enredados nalgunha acción benévola, como nadar cara á Rocha dos Pingüíns cun saco de rede cheo de caramuxos.
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